October 21, 2013

Mesorah Publications Limited
4401 2nd Avenue

Brooklyn, NY

11232-4212

To Whom It May Concern:

I am writing to let you know that I found what appears to be an error only in the
Hebrew edition of the Artscroll Chumash in 7% 7% nvan. In X%:n vwr, the word

should be spelled P and not *p1. The Stone edition of the Artscroll Tanach and

Artscroll Chumash (English edition) spell this word the same way, different than the
Hebrew edition of the Artscoll Chumash:

P xS
Artscroll Chumash, Hebrew edition, page 44

NP1 x5

Artscroll Chumash, English edition, page 1133

The *w nmin writes on NP1 in RN YL
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Note that the above is taken from the first published edition of *w nrin from 1742.

Here it is typed out:
TIRWN 2N2A7R T 701N DAY 2227 TIM Yyen 1Y R3O TV A
19 D197 1Y 1R NYIAR 1Y 209N PR WY A0 7 P 2aR P NRwana Rvana
TV P DPMTA 2902 YNRYA 191 222N DWW 0w Dpwn 719ona pr1a nve
12 N2 wrn
The *w nmin in 7YY is saying that the 77 with *°%¢ replaces the second letter of the
root of the word ( the 1”& ) and that there is a second 7 which makes this word
plural but that it disappears and is not written but pronounced like »ip). In 12 2°%7n the
"R is the second letter of the root and that is what the P77 states in ?%9n 790 and
that is what the " nnin found in seforim that are precise and that one should see
what the W nmn writes in 19 %70,



So here is the *w nmin on the same word in 12 2°27n:
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Note that the above is taken from the first published edition of *w nrin from 1742.
Here it is typed out:
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What the *w nmin adds to the topic here is that the root of the word in @770 is 7-1-p
and that the T that makes the word plural in Y2 is omitted from the written text
and is retained in the pronounciation of the word through the merging of the 7. So
according to the *w nmin , the W™ in 7YY’ is a vowel, a 2711, as in the word ™M2w. So
the word in 2770 is pronounced differently than in 7yw». Unlike 7°vw», the word in
27N is pronounced as if it was written Mip). He also mentions here that X1y 12X 231
has these pronounciations reversed. However, it seems to me that the X1y jaR 25n
only disagrees on the pronounciation of the word in 2770 and not on the
pronounciation of the word in yv», since he does not mention anything regarding
pronounciation in 7°¥w°. This might be attributed to the fact that it is a possibility that
the word in yw was actually spelled ’p1 (with one 71) or »?) (with two P"77) in
the text that he had, in which case X7 jaR 25717 held that this word should always be
pronounced »p).

Variant spellings of "1 in some of the oldest printed texts in x%:n myw :

i

i1 (with one T™) from a 710 from 1486 CE (JNUL: 1157335).
Notice that a 7"n% from a word from the line below ends below the 18".

4

»P1 (with two 177v) from a 7720 from 1494 CE (JNUL: 1229521-2)

I also heard that moo1n holds that the word is pronounced Mip) in Yw’, but I am

unable to find this source. What we do have is additional support from the Aleppo
Codex and the Leningrad Codex — they have this word in myw pronounced as »?

and the word in 2770 pronounced as *ip).



The Leningrad Codex The Aleppo Codex

(scans from original, 1008 CE) (scans from original, about 920 CE)
A .
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Folio 235 Verso This shows that the word is N‘?: A

This shows that the word is written )i written and pronounced i)

but that it is pronounced >

") bl

Folio 372 Verso XN D’b an
This shows that the word is This shows that the word is
written and pronounced " written and pronounced "1 ek 717

Also, in the Aleppo Codex in the upper left of the page is what is called the Masorah
Gedola (or Masorah Magna) and it had the following on v:1% 2270, page X¥n :

Note: I put a black box in place of the Shem Havaya.
This explicitly states what we see above, that the word "1 is pronounced one way in

7yw and a different way in 2°%7n.

In summary, the word "p1 is pronounced one way in 7v¥” and in a different way in
D270 according to the *w nmn, the P17, the Aleppo Codex (and Masorah Gedola)
and the Leningrad Codex. Although it is rumored that moo1n holds differently than
the P77 in 7YY’ I am unable to find this source. Although X7 ja8 051 disagrees on
the pronounciation in 2°773n, his silence in 7y implies that he did not disagree with
the pronounciation of the word in myw” which is spelled as ’iP) (with one 71) or 2P
(with two 171°) in which case his disagreement in pronounciation is only on the word
in 2°%nn.

Sincerely,

Eric M. Presser

10 Westcott Street
Inwood, NY 11096
C: 646-238-9298




Writings from the p”71 regarding "1 in R9: yw» -
In 7%57 990 on :7 A7 in D9YHI PITPT WY

PN PIY W DWADA KRVAN2 TIRWN 2N2RAR 70 9701M
In 2w Wi 790 regarding the root 7-1-p :

R02N2 TIRWD 20O1A7A 7700 22297 T L0299 1P 77721 DA



